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PROSTY TEST

• Czy to postępowanie wydaje się słuszne?

• Czy chętnie opowiem o tym, co zrobiłem, 
rodzinie i znajomym?

• Czy byłbym dumny, gdyby moje działania 
zostały nagłośnione w mediach?

N I E powstrzymaj się przed tym i/lub zapytaj o radę, zanim podejmiesz działanie

Z BLISKA



3

PRAKTYCZNE WSKAZÓWKI POSTĘPOWANIA

W CODZIENNYCH CZYNNOŚCIACH

JAKIE ZACHOWANIA SĄ POŻĄDANE? DO KOGO UDAĆ SIĘ PO POMOC?

W JAKI SPOSÓB JESTEM CHRONIONY? KTO MOŻE ZGŁOSIĆ NARUSZENIE KODEKSU?
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UCZCIWOŚĆ TROSKA OCHRONA

JAKIE ZACHOWANIA SĄ POŻĄDANE?

1. Unikaj konfliktów interesów

2. Nie konkuruj z Vandemoortele

3. Zatrudnienie i działalność poza firmą 

wymagają zgody 

4. W działaniach biznesowych postępuj 

uczciwie 

5. Nie angażuj się w łapówkarstwo, 

nielegalne prowizje ani inne 

nienależne płatności 

6. Unikaj transakcji insider trading i 

działania na podstawie wiedzy o 

przyszłych wydarzeniach

1. Zachowaj ostrożność podczas 

umieszczania informacji w mediach 

społecznościowych 

2. Szanuj innych i dbaj o ich 

bezpieczeństwo 

3. Nawiązuj współpracę tylko 

z zaufanymi partnerami 

4. Zachowaj rozsądek podczas 

oferowania i przyjmowania 

prezentów i rozrywki 

5. Szanuj prawa człowieka i standardy 

pracy

1. Przestrzegaj prawa oraz 

wewnętrznych polityk i procedur 

2. Chroń i odpowiednio użytkuj 

własność i zasoby Vandemoortele 

3. Zachowuj poufność informacji

4. Korzystaj z dokładnych danych i 

wiarygodnych sprawozdań 

5. Chroń prywatność i dane osobowe 

6. Właściwie używaj e-maila 

i narzędzi internetowych
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1.  UNIKAJ KONFLIKTÓW INTERESÓW

„Konflikt interesów” powstaje, gdy 

OSOBIS T Y INTERES 

WSPÓŁPRACOWNIKA N ARUSZA 

INTERES VANDEMOOR TELE.  

Współpracownicy powinni unikać 

wszelkich działań lub okoliczności, 

które mogłyby w niewłaściwy sposób 

wpłynąć lub być postrzegane jako 

wpływające na ich decyzje lub 

działania w ramach wykonywania 

obowiązków.

U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć

Zatrudnienie, konsultacje lub stanowisko dyrektora u 

konkurencji, klienta lub dostawcy Vandemoortele.

Współpracownik ma interes finansowy u konkurencji, 

klienta lub dostawcy Vandemoortele. Interes finansowy 

współpracownika u konkurencji, klienta lub dostawcy 

Vandemoortele nie naruszy Kodeksu, jeśli jest pośredni i 

ma formę własności notowanych akcji posiadanych 

wyłącznie w ramach prywatnej inwestycji.

Współpracownik zawiera umowę lub zamawia usługi u 

członków swojej rodziny lub znajomych (lub członków 

rodziny innych pracowników), którzy mają występować w 

roli dostawcy lub wykonawcy Vandemoortele.

Posiadanie relacji z podwładnym, która ma charakter 

prywatny (krewny, małżonek, partner).

Poniżej podano kilka (niewyczerpujących) PRZYKŁADÓW możliwych 

konfliktów interesów:



6

1.  UNIKAJ KONFLIKTÓW INTERESÓW

Niektóre sytuacje nie muszą kwalifikować się jako konflikt interesów lub mogą być 

zwolnione z Kodeksu. Jednak wszelkie transakcje i relacje, które mogłyby z 

uzasadnionych względów powodować konflikt interesów, należy niezwłocznie 

ZGŁOSIĆ pisemnie do swojego bezpośredniego przełożonego lub głównego 

specjalisty ds. prawnych i ryzyka, wedle własnego uznania. Bezpośredni 

przełożony lub główny specjalista ds. prawnych i ryzyka zwróci się wówczas do 

Działu Kadr i/lub innych właściwych osób, by ustalić, jak należy dalej postąpić.  

Główny specjalista ds. prawnych i ryzyka może też powiadomić Radę Dyrektorów 

lub jej komitet, jeśli uzna to za stosowne.

Patrz też punkt 

ZATRUDNIENIE I  

DZIAŁALNOŚĆ POZA 

VANDEMOOR TELE.

U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć
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2.  NIE KONKURUJ Z VANDEMOORTELE

Masz wobec firmy Vandemoortele obowiązek PROMOWANIA JEJ PRAWNIE 

UZASADNIONYCH INTERESÓW przy każdej okazji. Żaden współpracownik nie 

może: 

• przekierowywać do siebie ani innych żadnych okazji, które pojawią się 

w trakcie użytkowania własności lub informacji firmy Vandemoortele w 

wyniku stanowiska zajmowanego w Vandemoortele, chyba że taka 

okazja została wcześniej przedstawiona spółce, a spółka wyraźnie 

zrzekła się swojego interesu w wykorzystaniu takiej okazji; 

• korzystać z własności lub informacji firmy Vandemoortele ani swojego 

stanowiska dla własnych zysków; ani 

• konkurować z Vandemoortele.U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć
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3. ZATRUDNIENIE I DZIAŁALNOŚĆ 
POZA FIRMĄ WYMAGAJĄ ZGODY

Zatrudnienie i działalność poza spółką są możliwe wyłącznie po spełnieniu 
następujących warunków:

U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć Nie stanowią one zagrożenia dla reputacji spółki ani w 

żaden sposób nie powodują konfliktu interesów.

Wykonujesz je na własne ryzyko i koszt oraz w swoim 

czasie wolnym.

OTRZYMAŁEŚ N A NIE ZGODĘ FIRMY. Zgoda dla dyrektora generalnego od 
członka Zarządu; dla członków od Komitetu Wykonawczego, od dyrektora 
generalnego; dla pozostałych współpracowników od członka Komitetu 
Wykonawczego odpowiedzialnego za Twój pion lub grupę.
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Ostre, ale zgodne z prawem współzawodnictwo z 
konkurencją oraz nawiązywanie korzystnych, ale 
uczciwych relacji biznesowych z klientami i 
dostawcami to klucz do długotrwałego sukcesu. 
Jednak postępowanie niezgodne z prawem i 
nieetyczne, które może przynosić 
krótkoterminowe zyski, grozi szkodą dla reputacji 
firmy i dalekosiężnych planów biznesowych. 

W związku z tym, zgodnie z polityką 
Vandemoortele, MUSISZ S TARAĆ SIĘ 

POS TĘPOWAĆ ET YCZNIE I  ZGODNIE Z PRAWEM 

z klientami, dostawcami i konkurencją oraz 
współpracownikami Vandemoortele we wszystkich 
działaniach biznesowych w imieniu firmy.

Żaden współpracownik nie może nieuczciwie 
wykorzystywać innych osób w działaniach 
biznesowych w imieniu Vandemoortele poprzez 
nadużywanie przywileju informacji poufnych albo 
fałszowanie, ukrywanie lub wypaczanie 
kluczowych faktów. 

Wszyscy, a w szczególności ci, którzy zajmują się 
marketingiem, sprzedażą, zaopatrzeniem i 
kredytami lub którzy z innych względów są w 
stałym kontakcie z konkurencją, muszą znać i 
stosować postanowienia wszelkich właściwych 
przepisów prawa antymonopolowego, prawa 
konkurencji i prawa uczciwych obrotów.

4. W DZIAŁANIACH BIZNESOWYCH POSTĘPUJ UCZCIWIE
U

C
Z

C
IW

O
Ś

Ć

JEŚLI NIE MASZ PEWNOŚCI co do 
zakresu lub stosowania tych praw w 
ramach proponowanego działania, 
niezwłocznie SKONTAK TUJ SIĘ Z 

PRACOWNIKIEM DZIAŁU PRAWNEGO, 

by uzyskać właściwe wsparcie i 
wytyczne.
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5. NIE ANGAŻUJ SIĘ W ŁAPÓWKARSTWO, NIELEGALNE 
PROWIZJE ANI INNE NIENALEŻNE PŁATNOŚCI

Ty ani żadna osoba trzecia działająca w imieniu firmy nie możecie w żadnym 
wypadku PRZEKAZYWAĆ, PRZYJMOWAĆ ANI TOLEROWAĆ ŁAPÓWEK, 

NIELEG ALNYCH PROWIZJI ANI INNYCH NIEN ALEŻNYCH PŁATNOŚCI , 
przelewów ani pokwitowań w celu nawiązania lub utrzymania kontaktów 
biznesowych ani uzyskania żadnej innej korzyści handlowej.

U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć
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6. UNIKAJ TRANSAKCJI INSIDER TRADING I DZIAŁANIA NA 
PODSTAWIE WIEDZY O PRZYSZŁYCH WYDARZENIACH

W wyniku zajmowania swojego stanowiska w 
spółce możesz mieć dostęp do istotnych 
niejawnych informacji o spółkach notowanych na 
giełdzie (np. kliencie, dostawcy lub spółce, która 
ma zostać przejęta). W takim przypadku NIE 

MOŻESZ HANDLOWAĆ AKCJAMI takich spółek.

Konkretne informacje to wszelkie informacje, jakie 
inwestorzy mogą z uzasadnionych względów 
uznać za istotne przy podejmowaniu decyzji 
inwestycyjnych.

Przekazywanie takich informacji jakiemukolwiek 
nieupoważnionemu współpracownikowi lub osobie 
trzeciej („dawanie cynku”) jest również 
zabronione, o ile nie zostały one upublicznione.

U
C

Z
C

IW
O

Ś
Ć

N A PRZYKŁAD (LIS TA NIE JES T 

WYCZERPUJĄC A):

Wiedza o wprowadzeniu 

nowych produktów

Wiedza o przejęciach i 

dezinwestycjach

Wcześniejsza znajomość

informacji finansowych
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1.  ZACHOWAJ OSTROŻNOŚĆ PODCZAS UMIESZCZANIA 
INFORMACJI W MEDIACH SPOŁECZNOŚCIOWYCH

Współpracownicy pełnią FUNKCJĘ AMBASADORA 

firmy Vandemoortele, jej działalności i wartości. Ta 

funkcja dotyczy też aktywności w Internecie, 

zwłaszcza w mediach społecznościowych. 

Zasadniczo współpracownicy NIE POWINNI 

UJAWNIAĆ POUFNYCH INFORMACJI SPÓŁKI ani 

wyrażać się w sposób, który mógłby odbić się 

niekorzystnie na firmie lub jej współpracownikach.

Dalsze wytyczne dotyczące naszych oczekiwań 

wobec Twojej aktywności w mediach

społecznościowych możesz znaleźć w 

Podręczniku Mediów Społecznościowych, który 

określa nasze oczekiwania związane z 

korzystaniem z mediów społecznościowych w 

celach zawodowych i prywatnych.

TR
O

S
K

A
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2. SZANUJ INNYCH I DBAJ O ICH BEZPIECZEŃSTWO
TR

O
S

K
A

ZAKAZ ZAS TRASZANIA I  NĘKANIA

Absolutnie nie tolerujemy zastraszania ani żadnego rodzaju nękania.

Nękanie to niepożądane zachowanie oparte na rasie, kolorze skóry, religii, płci 
(w tym orientacji seksualnej, tożsamości płciowej i ciąży), pochodzeniu, 
starszym wieku, niepełnosprawności lub informacji genetycznej (w tym historii 
chorób w rodzinie) i narusza prawo, jeśli to zachowanie tworzy środowisko 
pracy, które może być z uzasadnionych względów uznane przez innych za 
poniżające, wrogie, agresywne lub obraźliwe.

Obraźliwe zachowanie może obejmować m.in. obraźliwe żarty, obelgi, epitety 
lub przezwiska, fizyczne ataki lub ich groźby, zastraszanie, wyszydzanie lub 
wyśmiewanie, zniewagi lub docinki, obraźliwe przedmioty lub obrazy oraz 
utrudnianie wykonywania pracy.

Jeśli spotkasz się z zastraszaniem lub nękaniem lub widzisz, że spotyka to 
innego pracownika, zażądaj, aby sprawca zaprzestał takiego zachowania. Jeśli 
nie przestanie, skontaktuj się z dowolną osobą wymienioną w tym 
dokumencie.

T WOJE BEZPIECZEŃS T WO FIZYCZNE I  

PSYCHICZNE JES T N ASZYM PRIORY TETEM. 

Dlatego zawsze musimy traktować się z szacunkiem i 
godnością. Każdy ma prawo do pozytywnego, 
harmonijnego, profesjonalnego środowiska pracy i ma 
obowiązek o nie dbać.
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2. SZANUJ INNYCH I DBAJ O ICH BEZPIECZEŃSTWO
TR

O
S

K
A

Stosujemy i regularnie 
dostosowujemy standardy, 
procedury i systemy zarządzania, aby 
zapewnić, że nasza działalność jest 
prowadzona w bezpieczny sposób.

ZAKAZ N ARKOT YKÓW

Aby chronić bezpieczeństwo własne i 
innych pracowników i środowisk, 
zobowiązujesz się do niepracowania 
pod wpływem żadnych substancji, 
które mogłyby osłabiać zdolność 
oceny sytuacji lub utrudniać 
skuteczne i odpowiedzialne 
wykonywanie Twoich obowiązków.

Zabronione są również posiadanie, 
sprzedaż i używanie narkotyków w 
godzinach pracy lub na terenie firmy.
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3. NAWIĄZUJ WSPÓŁPRACĘ TYLKO Z ZAUFANYMI PARTNERAMI
TR

O
S

K
A

Sposób prowadzenia działalności jest równie 
ważny jak jej przedmiot. Wybierając dostawców 
lub klientów oraz zarządzając nimi, UPEWNIJ SIĘ,  

ŻE JES TEŚMY UPOWAŻNIENI DO WSPÓŁPRACY 

Z NIMI . Liczne kraje posiadają przepisy prawne 
nakładające sankcje na określone podmioty (osoby 
lub spółki oraz spółki będące pod kontrolą 
określonych osób lub zarządzane przez nie).

Ponadto oczekujemy takich samych standardów 
miejsca pracy i praktyk biznesowych od wszystkich 
dostawców, z którymi współpracujemy, co 
obejmuje zakazy korzystania z pracy przymusowej, 
niewolnictwa i handlu ludźmi. Więcej informacji 
można znaleźć w naszym Kodeksie Postępowania 
dla Dostawców. Wszyscy dostawcy są 
zobowiązani do stosowania i potwierdzenia 
przestrzegania naszego Kodeksu dla Dostawców.

W RAZIE WĄTPLIWOŚCI 

LUB PY TAŃ skontaktuj się 
z osobą do kontaktu z 
łańcucha dostaw lub 
Działem Prawnym, aby 
uzyskać wsparcie.
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4. ZACHOWAJ ROZSĄDEK PODCZAS OFEROWANIA I 
PRZYJMOWANIA PREZENTÓW I ROZRYWKI 

TR
O

S
K

A

Wymiana drobnych prezentów i 
skromnych gestów wdzięczności (np. 
nagród, gadżetów promocyjnych, 
biletów, posiłków itp.) o rozsądnej 
wartości to powszechna praktyka 
wzmacniająca relacje biznesowe 
między partnerami.

Oferowanie lub przyjmowanie 
okazjonalnych posiłków czy biletów 
na wydarzenia sportowe lub 
kulturalne w określonych sytuacjach 
MOŻE BYĆ S TOSOWNE . Jednak jeśli 
są one częste lub mają znaczną 
wartość, mogą stanowić faktyczny 
KONFLIK T INTERESÓW LUB 

NIELEG ALNĄ PŁATNOŚĆ (w tym 
łapówkę) lub stwarzać takie pozory.   

W razie WĄTPLIWOŚCI skontaktuj 
się z Działem Prawnym.
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TR
O

S
K

A

PREZENT Y

As a general rule gifts should never 
be requested or provided. However, 
Vandemoortele understands that in 
certain business scenarios, purely for 
social reasons (and not for obligatory 
or influencing reasons) there may be 
situations when accepting/offering 
gifts is unavoidable. 

Zważywszy powyższe, N AS TĘPUJĄCE PREZENT Y SĄ ZAWSZE ZABRONIONE: 

4. ZACHOWAJ ROZSĄDEK PODCZAS OFEROWANIA I 
PRZYJMOWANIA PREZENTÓW I ROZRYWKI 

Prezenty w postaci 

gotówki lub jej 

ekwiwalentu (takiego 

jak karty podarunkowe 

czy kupony)

Prezenty niezgodne

z prawem

Prezenty dla

urzędników

państwowych

Prezenty zabronione 

przez organizację 

osoby oferującej lub 

przyjmującej prezent

Prezenty 

przyjmowane/oferowa

ne w zamian za coś

Wszelkie prezenty 

opłacone z prywatnych 

środków w celu 

uniknięcia konieczności 

zgłaszania lub uzyskania 

odpowiedniej zgody

Prezenty przyjmowane/oferowane jako łapówka/nielegalna prowizja w celu nawiązania/utrzymania 

kontaktów biznesowych lub zapewnienia sobie niestosownej korzyści, która może obejmować np. 

zatrudnienie, ustawowe zatwierdzenie, zamówienia od klientów itp. 
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TR
O

S
K

A

N AS TĘPUJĄCE RODZAJE ROZRYWKI (oferowanej lub przyjmowanej) SĄ ZAWSZE ZABRONIONE: 

4. ZACHOWAJ ROZSĄDEK PODCZAS OFEROWANIA I 
PRZYJMOWANIA PREZENTÓW I ROZRYWKI 

ROZRYWKA

Rozrywkę można 
przyjmować/oferować z 
uzasadnionych względów 
biznesowych, takich jak budowanie 
dobrego imienia i wzmacnianie 
relacji z klientami, dostawcami i 
partnerami biznesowymi. 

Rozrywka, która 

może być 

postrzegana jako 

nadmierna w 

kontekście okazji 

biznesowej

Rozrywka niezgodna

z prawem

Rozrywka dla

urzędników

państwowych

Rozrywka przeznaczona 

dla dorosłych lub 

jakiekolwiek wydarzenia 

obejmujące nagość lub 

lubieżne zachowania

Rozrywka zabroniona 

przez organizację 

osoby oferującej lub 

przyjmującej 

rozrywkę

Rozrywka zabroniona 

przez lokalne 

kierownictwo.
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TR
O

S
K

A

OGÓLNE WY T YCZNE:

Rozrywkę można przyjmować/oferować z uzasadnionych względów 
biznesowych, takich jak budowanie dobrego imienia i wzmacnianie 
relacji z klientami, dostawcami i partnerami biznesowymi. 

Prezenty i/lub rozrywkę można przyjmować, o ile wynikają ze zwyczaju, są 
powszechnie akceptowanymi gestami biznesowymi o umiarkowanej wartości i nie są 
zabronione prawem. 

Prezenty i/lub rozrywka dla urzędników państwowych (oraz współpracowników 
podmiotów państwowych) są zawsze zabronione. 

Wszelkie naruszenia tych zasad będą traktowane poważnie i mogą skutkować działaniami 
dyscyplinarnymi, które mogą obejmować wypowiedzenie stosunku pracy współpracownika oraz 
natychmiastowe zerwanie wszelkich ustaleń z dostawcą lub partnerem biznesowym. W razie wątpliwości 
skontaktuj się z pracownikiem Działu Prawnego.

4. ZACHOWAJ ROZSĄDEK PODCZAS OFEROWANIA I 
PRZYJMOWANIA PREZENTÓW I ROZRYWKI 
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5. SZANUJ PRAWA CZŁOWIEKA I STANDARDY PRACY
TR

O
S

K
A

Firma Vandemoortele i jej współpracownicy 
przestrzegają swoich praw człowieka i NIE 

DOPUSZCZAJĄ SIĘ DYSKRYMIN ACJI na tle rasy, 
koloru skóry, religii, wyznania, płci, wieku, statusu 
społecznego, pochodzenia, niepełnosprawności 
fizycznej lub umysłowej ani orientacji seksualnej i 
nie dopuszczają się żadnych innych naruszeń praw 
człowieka.

Vandemoortele dokłada wszelkich starań, by znać 
wszystkie kwestie praw człowieka i WSPIERAĆ 

SZACUNEK I  RÓWNOŚĆ DLA WSZYS TKICH , w 
tym wolność zgromadzeń, zakaz pracy 
przymusowej i ochronę praw człowieka. 
Współpracownicy Vandemoortele korzystają z 
wolności zgromadzeń, pracują dobrowolnie (zakaz 
pracy przymusowej) i otrzymują godziwe 
wynagrodzenie.

Wszyscy nasi współpracownicy cechują się 
odpowiednim wiekiem, a ich czas pracy jest 
zgodny z krajowymi przepisami i układami 
zbiorowymi, jeżeli istnieją. 
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1. PRZESTRZEGAJ PRAWA ORAZ WEWNĘTRZNYCH POLITYK I PROCEDUR
O

C
H

R
O

N
A

Firma Vandemoortele dąży do prowadzenia 
działalności zgodnie z obowiązującymi przepisami 
prawa, zasadami i rozporządzeniami we 
wszystkich krajach, w których funkcjonuje. 
PROWADZĄC DZIAŁALNOŚĆ VANDEMOOR TELE,  

NIGDY NIE ANG AŻUJ SIĘ W DZIAŁANIA 

NIEZGODNE Z PRAWEM ani nie żądaj tego od 
innych. 

Ponadto przestrzegaj wewnętrznych polityk i 
procedur obowiązujących w danej sytuacji. 
Wewnętrzne polityki i procedury są określone 
przez spółkę i mogą wykraczać poza wymogi 
prawne.

Zapoznaj się z wszelkimi politykami i procedurami 
wewnętrznymi, które obowiązują w Twojej 
sytuacji. Dalsze informacje o wewnętrznych 
politykach i procedurach znajdują się w intranecie 
spółki.
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2. CHROŃ I ODPOWIEDNIO UŻY TKUJ WŁASNOŚĆ I 
ZASOBY VANDEMOORTELE

O
C

H
R

O
N

A

Każdy współpracownik jest 
odpowiedzialny za prawidłowe i 
ostrożne użytkowanie własności i 
zasobów Vandemoortele. 

Zgubienie, kradzież i nieprawidłowe 
wykorzystanie takiej własności mają 
bezpośredni wpływ na działalność 
Vandemoortele i jej rentowność.

Masz obowiązek chronić powierzoną 
Ci własność Vandemoortele i ogólnie 
chronić taką własność. 
Współpracownicy mają obowiązek 
zapewnienia, że własność 
Vandemoortele jest 
WYKORZYS T YWAN A WYŁĄCZNIE W 

UZASADNIONYCH CELACH 

BIZNESOWYCH. 

SĄ TO 

FacilitiesBudynki Wyposażenie Pojazdy

Zaopatrzenie Oprogramowanie Środki pieniężne

Zapasy



23

3. ZACHOWUJ POUFNOŚĆ INFORMACJI 
O

C
H

R
O

N
A

W czasie pracy możesz pozyskać 
wiedzę o informacjach poufnych i 
zastrzeżonych o produktach, 
usługach lub sprawach biznesowych 
firmy Vandemoortele, jej klientów, 
dostawców i innych osób trzecich. 

„Informacje poufne” to 
INFORMACJE,  K TÓRE NIE SĄ 

DOS TĘPNE DLA OGÓŁU ANI DLA 

INNYCH WSPÓŁPRACOWNIKÓW 

VANDEMOOR TELE , ale są znane 
Tobie ze względu na Twoje 
stanowisko w Vandemoortele. 
Powstałe i zgromadzone Informacje 
poufne odgrywają ważną rolę w 
działalności, przyszłych 
możliwościach i konkurencyjności 
Vandemoortele i w przypadku 
ujawnienia mogą być przydatne dla 
konkurencji lub szkodliwe dla 
Vandemoortele. 

Poniżej znajduje się KILKA (NIE 

WSZYS TKIE) PRZYKŁADÓW 

INFORMACJI POUFNYCH: 

• Tajemnice handlowe, w tym 

procesy biznesowe, techniki 

produkcji i przetwarzania, 

receptury produktów, strategie 

marki i marketingowe; 

• Dane finansowe i plany 

strategiczne; 

• Własność intelektualna, np. znaki 

handlowe, patenty, wiedza 

specjalistyczna, nazwy domen, 

prawa autorskie, projekty itp.; 

• Dane osobowe 

współpracowników; oraz

• Informacje o klientach, 

dostawcach, konsultantach i 

usługodawcach. 
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3. ZACHOWUJ POUFNOŚĆ INFORMACJI 
O

C
H

R
O

N
A

Jesteś odpowiedzialny za prawidłowe obchodzenie się z Informacjami 
poufnymi Vandemoortele i nie możesz ich ujawniać ani przekazywać, chyba 
że ujawnienie zostało zatwierdzone przez Vandemoortele lub jest wymagane 
przez obowiązujące prawo, zasady, rozporządzenia lub właściwe 
postępowanie prawne. Informacji poufnych możesz używać wyłącznie do 
zgodnych z prawem celów biznesowych. Współpracownicy muszą zwrócić do 
Vandemoortele Informacje poufne i/lub informacje zastrzeżone będące w ich 
posiadaniu w chwili ustania współpracy z Vandemoortele. 

Obowiązek zachowania poufności ma również zastosowanie – etyczne i 
prawne – PO ZAKOŃCZENIU WSPÓŁPRACY Z VANDEMOOR TELE . Gdy 
współpracownik opuszcza Vandemoortele, nie może ujawniać ani używać 
Informacji poufnych Vandemoortele. Ponadto współpracownik musi zwrócić 
wszystkie będące w jego posiadaniu egzemplarze materiałów lub urządzeń 
zawierających Informacje poufne. 

JEŚLI NIE MASZ PEWNOŚCI,  czy określone 
informacje są poufne i wymagają ochrony, zwróć się do 
bezpośredniego przełożonego lub pracownika Działu 
Prawnego.
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4. KORZYSTAJ Z DOKŁADNYCH DANYCH I WIARYGODNYCH SPRAWOZDAŃ
O

C
H

R
O

N
A

Rzetelność, wiarygodność i dokładność – we 
wszystkich istotnych aspektach – ksiąg, danych i 
sprawozdań finansowych spółki jest niezbędna dla 
trwałego i przyszłego powodzenia działalności 
Vandemoortele. Żaden współpracownik nie może 
doprowadzić do zawarcia przez Vandemoortele 
transakcji z zamiarem udokumentowania lub 
zarejestrowania jej w sposób wprowadzający w 
błąd lub niezgodny z prawem. 

Ponadto żaden współpracownik nie może tworzyć 
FAŁSZYWEJ ANI FIKCYJNEJ DOKUMENTACJI ani 
wpisu księgowego dotyczącego jakiejkolwiek 
transakcji dokonanej przez Vandemoortele. 

Ponadto współpracownicy, którzy odpowiadają za 
księgowość i sprawozdania finansowe, mają 
obowiązek DOKŁADNEGO REJES TROWANIA 

WSZYS TKICH ŚRODKÓW FIN ANSOWYCH , 
MAJĄTKU I  TRANSAKCJI w księgach i rejestrach 
Vandemoortele zgodnie z powszechnie przyjętymi 
praktykami księgowymi oraz wewnętrznymi 
politykami i procedurami. 

W razie wątpliwości dotyczących sposobu zarejestrowania transakcji finansowej 
zwróć się po pomoc do pracownika Działu Finansowego. Jeśli podejrzewasz, że 
dokument lub transakcja nie są prawidłowe, wykorzystaj jeden ze sposobów kontaktu 
podanych w tym dokumencie.
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5. CHROŃ PRYWATNOŚĆ I DANE OSOBOWE
O

C
H

R
O

N
A

Dane osobowe należy przetwarzać, wykorzystywać i udostępniać, tylko jeżeli 
istnieje ku temu PRAWNIE UZASADNIONY POWÓD . Informacje personalne, 
medyczne i finansowe współpracowników i innych osób trzecich należy zawsze 
traktować w sposób zapewniający poufność. 

Każdy ma obowiązek przestrzegania obowiązujących zasad i rozporządzeń 
dotyczących ochrony danych osobowych. Dalsze wytyczne można znaleźć w 
Polityce prywatności i ochrony danych osobowych Vandemoortele. 

W RAZIE WĄTPLIWOŚCI LUB PY TAŃ MOŻESZ 

SKONTAK TOWAĆ SIĘ Z DZIAŁEM PRAWNYM, by 
uzyskać pomoc.
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6. WŁAŚCIWIE UŻYWAJ E-MAILA I NARZĘDZI INTERNETOWYCH
O

C
H

R
O

N
A

Każde wykorzystanie e-maila i 
Internetu musi być zgodne z 
Kodeksem Postępowania i 
politykami spółki, a bezpieczeństwo 
danych biznesowych musi być 
zawsze ZGODNE Z WŁAŚCIWYMI 

PRAK T YKAMI BIZNESOWYMI.
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DO KOGO UDAĆ SIĘ PO POMOC?

Vandemoortele wymaga od 

wszystkich współpracowników 

stosowania zdrowego rozsądku 

podczas prowadzenia działalności.

Vandemoortele zdaje sobie sprawę, 

że niniejszy Kodeks nie zawiera 

odpowiedzi na każdą sytuację, jaką 

możesz napotkać, ani każdą obawę 

dotyczącą etycznego i zgodnego z 

prawem prowadzenia działalności. 

W takich sytuacjach lub w razie, gdy 

chcesz zgłosić naruszenie Kodeksu, 

masz do wyboru kilka ścieżek, np.:

Twój PRZEŁOŻONY , od którego warto zacząć, lub WYZN ACZON A OSOBA ZAUFANIA w Twoim 

zakładzie, lub lokalny przedstawiciel pracowników, lub przewodniczący Europejskiego Forum01

Pracownicy DZIAŁU KADR , DZIAŁU PRAWNEGO lub DZIAŁU AUDY TU WEWNĘTRZNEGO02

W przypadkach, w których nie jest obecny bezpośredni przełożony ani inny przedstawiciel 

kierownictwa, lub jeżeli uważasz, że zgłoszenie nieprawidłowości bezpośredniemu przełożonemu 

lub innej osobie wymienionej w Kodeksie nie jest stosowne lub pożądane, Vandemoortele 

umożliwia zgłoszenie nieprawidłowości GŁÓWNEMU SPECJALIŚCIE DS.  PRAWNYCH I  RYZYKA , 

GŁÓWNEMU SPECJALIŚCIE DS.  KADR I  ZRÓWNOWAŻONEGO ROZWOJU, KIEROWNIKOWI 

AUDY TU WEWNĘTRZNEGO lub przez internetowy system zgłoszeń Speak Up.

03

DANE KONTAK TOWE
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DO KOGO UDAĆ SIĘ PO POMOC?

Wszelkie zapytania będą rozpatrywane NIEZWŁOCZNIE I  DYSKRETNIE , 

zgodnie z naszą Procedurą Zgłaszania Nieprawidłowości.

Jeżeli współpracownik zgłosi możliwe naruszenie Kodeksu, MA PRAWO DO 

ANONIMOWOŚCI . Jednak zazwyczaj łatwiej jest prowadzić pełne, uczciwe 

dochodzenie dotyczące obaw współpracownika, jeśli poda swoje dane oraz 

dane osób zaangażowanych.

Vandemoortele dołoży wszelkich starań, aby N A BIEŻĄCO INFORMOWAĆ 

współpracownika i CHRONIĆ DANE OSOBOWE . Dalsze informacje można 

znaleźć w naszej Procedurze Zgłaszania Nieprawidłowości.
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KTO MOŻE ZGŁOSIĆ NARUSZENIE KODEKSU?

ZGŁOSZENIA MOŻE DOKONAĆ

Ty i każda inna osoba, która nawiązała stosunek

pracy z Vandemoortele („Współpracownik”)

i która dowiedziała się o naruszeniu Kodeksu.
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W JAKI SPOSÓB JESTEM CHRONIONY?

Vandemoortele wyraźnie ZABRANIA JAKICHKOLWIEK DZIAŁAŃ 

ODWETOWYCH WOBEC WSPÓŁPRACOWNIKA , który – działając w dobrej 
wierze i mając uzasadnione podstawy, by sądzić, że zgłaszane informacje są 
prawdziwe w chwili zgłoszenia i są objęte zakresem niniejszego Kodeksu i 
Procedury Zgłaszania Nieprawidłowości – zgłosi podejrzenie nieprawidłowości. 

W szczególności Vandemoortele nie zwolni, nie zdegraduje, nie zawiesi ani nie 
będzie grozić, nękać ani w żaden inny sposób dyskryminować ani zezwalać na 
jakąkolwiek formę działań odwetowych. Każdy współpracownik, który 
świadomie bierze odwet na innych za zgłoszenie obaw lub potencjalnego 
naruszenia, zostanie poddany sankcjom zgodnie z obowiązującym prawem i 
postanowieniami lokalnych przepisów dotyczących pracy.
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W tym kontekście Vandemoortele stosuje PONIŻSZE PODS TAWOWE ZASADY:

• Współpracownicy, którzy mają uzasadnione 
powody, by podejrzewać, że nastąpiło lub mogło 
nastąpić naruszenie Kodeksu, muszą mieć 
MOŻLIWOŚĆ ZGŁOSZENIA swoich obaw 
zgodnie z niniejszym Kodeksem i naszą 
Procedurą Zgłaszania Nieprawidłowości 
pisemnie lub ustnie; 

• Wszystkie zgłoszone potencjalne naruszenia 
muszą być traktowane w sposób OBIEK T YWNY i 
ściśle poufny; kanały odbioru zgłoszeń zostały 
zaprojektowane, wdrożone i są obsługiwane w 
sposób bezpieczny, który zapewnia poufność 
tożsamości osoby zgłaszającej i każdej osoby 
trzeciej wymienionej w zgłoszeniu i 
uniemożliwia dostęp do nich przez 
nieupoważnionych pracowników;

• Specjalnie wyznaczony i BEZS TRONNY

PERSONEL musi zbadać wszystkie zgłoszone 
potencjalne naruszenia w sposób dokładny i 
uczciwy oraz rzetelnie rozpatrzyć zgłoszenia w 
rozsądnym terminie;

• Współpracownicy zgłaszający potencjalne 
naruszenia NIE MOGĄ PONOSIĆ ŻADNYCH 

SZKODLIWYCH ANI NEG AT YWNYC H 

KONSEKWENCJI W WYNIKU UJAWNIENIA 

INFORMACJI , pod warunkiem że ujawnili je w 
dobrej wierze i mieli uzasadnione powody, by 
sądzić, że zgłaszane informacje są prawdziwe w 
chwili zgłoszenia i objęte zakresem niniejszego 
Kodeksu i Procedury Zgłaszania 
Nieprawidłowości.

• PRAWA osób, które zostały podane w 
zgłoszeniu, muszą być CHRONIONE I

RESPEK TOWANE ;

• Zgłoszenia dokonane przez OSOBY PODAJĄCE 

SWOJĄ TOŻSAMOŚĆ (POUFNIE) SĄ 

ZDECYDOWANIE BARDZIEJ POŻĄDANE niż 
anonimowe. 

• Spółka WYKORZYS TA WYCIĄGNIĘTE 

WNIOSKI , by zapobiegać podobnym 
zdarzeniom w przyszłości. 

W JAKI SPOSÓB JESTEM CHRONIONY?
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RÓBMY, CO NALEŻY,

I POSTĘPUJMY WŁAŚCIWIE!
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philippe.delsaut@vandemoortele.com

PYTANIA?

Philippe Delsaut Główny specjalista ds. prawnych i ryzyka
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Firma Vandemoortele oczekuje od wszystkich swoich współpracowników, dostawców i wykonawców na całym świecie, 

że będą zawsze postępować honorowo, etycznie i odpowiedzialnie. Nasza filozofia jest prosta: „RÓB, CO N ALEŻY,  I  

POS TĘPUJ WŁAŚCIWIE ”. Aby ułatwić naszym współpracownikom, dostawcom i wykonawcom podejmowanie 

właściwych wyborów, opracowaliśmy ten Kodeks Postępowania i Etyki Biznesowej („Kodeks”). 

W Kodeksie nie przewidziano każdej sytuacji, ale ma on za zadanie WSPIERAĆ Cię podczas wyboru właściwego 

kierunku działania. W końcu każdy jest odpowiedzialny za to, dokąd zmierza i jaką drogę obierze.

Zachęcamy każdego do zapoznania się z Kodeksem i wszelkimi innymi politykami firmowymi, które mogą mieć 

zastosowanie, a także przekazywania naszych oczekiwań dostawcom i wykonawcom.  

Zdajemy sobie sprawę, że Kodeks nie odpowie na każdy problem, jaki możesz napotkać, ale PROS T Y TES T pozwoli 

sprawdzić, czy postępujesz właściwie – wystarczy, że zadasz sobie poniższe pytania:

• Czy to postępowanie wydaje się słuszne?

• Czy chętnie opowiedziałbym o tym, co zrobiłem, rodzinie i znajomym?

• Czy byłbym dumny, gdyby moje działania zostały nagłośnione w mediach?

Jeśli odpowiedź na te pytania brzmi „nie”, bardzo możliwe, że coś jest nie w porządku i powinieneś niezwłocznie 

powstrzymać się od działania lub zapytać o radę, zanim podejmiesz dalsze kroki.

N ARUSZENIE KODEKSU MOŻE SPOWODOWAĆ OGROMNE SZKODY dla firmy Vandemoortele i jej reputacji, w wyniku 

czego współpracownicy, dostawcy i wykonawcy mogą zostać poddani stosownym działaniom dyscyplinarnym (lub 

równoważnym), a nawet wypowiedzeniu stosunku umownego.

LIST OD GŁÓWNEGO SPECJALISTY DS. PRAWNYCH I RYZYKA
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INFORMACJA O 
KODEKSIE

Wszyscy współpracownicy 

otrzymają egzemplarz Kodeksu 

w chwili rozpoczęcia zatrudnienia 

w Vandemoortele. Kodeks będzie 

okresowo aktualizowany. 

Egzemplarz Kodeksu jest 

również dostępny dla wszystkich 

współpracowników w intranecie 

Vandemoortele.

NARUSZENIA I 
DZIAŁANIA 

DYSCYPLINARNE 

Wszelkie naruszenia Kodeksu 
przez współpracownika mogą 

skutkować sankcjami zgodnie z 
obowiązującymi przepisami 
prawa i rozporządzeniami.

ZWOLNIENIA
I ZMIANY

Wszelkie zwolnienia z 

przestrzegania Kodeksu są 

udzielane przez dyrektora 

generalnego wraz z głównym 

specjalistą ds. prawnych i ryzyka, 

Radą Dyrektorów lub, jeśli to 

dozwolone, jej komitet. 

Wszelkie zmiany Kodeksu 

wymagają zatwierdzenia przez 

dyrektora generalnego i Radę 

Dyrektorów Vandemoortele NV.



38

DANE KONTAKTOWE

GŁÓWNY SPECJALISTA DS. PRAWNYCH I RYZYKA 

• Pisemnie (można również anonimowo): Do wiadomości

głównego specjalisty ds. prawnych i ryzyka, Philippe Delsaut, 

Vandemoortele NV

Ottergemsesteenweg Zuid 816 - 9000 Ghent, Belgia

• E-mailem (nie można zachować anonimowości wobec

głównego specjalisty ds. prawnych i ryzyka) 

philippe.delsaut@vandemoortele.com

GŁÓWNY SPECJALISTA DS. KADR I 

ZRÓWNOWAŻONEGO ROZWOJU

• Pisemnie (można również anonimowo): Do wiadomości
głównego specjalisty ds. kadr i zrównoważonego rozwoju, 
Marc Croonen, Vandemoortele NV
Ottergemsesteenweg Zuid 816 - 9000 Ghent, Belgia

• E-mailem (nie można zachować anonimowości wobec
głównego specjalisty ds. kadr i zrównoważonego rozwoju) 
marc.croonen@vandemoortele.com

KIEROWNIK AUDY TU WEWNĘTRZNEGO 

• Pisemnie (można również anonimowo): Do wiadomości

kierownika audytu wewnętrznego, Tomas Gevels, 

Vandemoortele NV

Ottergemsesteenweg Zuid 816 - 9000 Ghent, Belgia

• E-mailem (nie można zachować anonimowości wobec

kierownika audytu wewnętrznego) 

tomas.gevels@vandemoortele.com

Dokonaj zgłoszenia 

poprzez narzędzie 

internetowe SPEAK UP. 

Możesz to również zrobić 

anonimowo.

DO PLATFORMY

https://vandemoortele.speakup.report/pl/speakupline/home
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